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1. Acerca de las presentes instrucciones
Antes de la puesta en marcha, lea atentamente las indicaciones de seguridad. Tenga 
en cuenta las advertencias que aparecen en el propio aparato y en el manual de in-
strucciones.
Mantenga siempre a mano el manual de instrucciones. Si vende o cede el aparato a 
otra persona, entréguele sin falta también este manual de instrucciones.

1.1. Explicación de los signos
Si una parte de texto está marcada con uno de los siguientes símbolos de advertencia, debe-
rá evitarse el peligro descrito en el texto para prevenir las posibles consecuencias descritas 
en el mismo.

¡PELIGRO!
Advertencia de peligro de muerte inminente.

¡ADVERTENCIA!
¡Advertencia de un posible peligro de muerte y/o graves lesiones irreversibles!

¡ADVERTENCIA!
¡Advertencia de peligro por descarga eléctrica!

¡ADVERTENCIA!
¡Advertencia de peligro por alto volumen!

¡NOTA!
¡Observe las instrucciones para evitar daños materiales!

Información adicional sobre uso del aparato

¡Observe las indicaciones del manual de instrucciones!

Data la gamma di frequenza di 5 GHz della soluzione LAN wireless utilizzata, l’uti-
lizzo nei paesi UE è consentito solo all’interno di edifici.
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2.  Uso correcto
Este aparato se ha diseñado solo para el uso, la administración y edición de documentos elec-
trónicos y contenidos multimedia, así como para la comunicación digital. El aparato ha sido 
diseñado exclusivamente para uso particular, no para fines comerciales/industriales. 
Tenga en cuenta que la garantía perderá su validez en caso de un uso no apropiado:
• No realice ninguna modificación en la construcción del aparato sin nuestra autorización 

previa, ni utilice ningún equipo suplementario que no haya sido suministrado o autoriza-
do por nuestra parte. 

• Utilice solo accesorios y piezas de repuesto que hayan sido autorizados o suministrados 
por nuestra parte.

• Tenga en cuenta toda la información contenida en este manual de instrucciones, especi-
almente las indicaciones de seguridad. Cualquier otro uso se considerará contrario al uso 
previsto y puede provocar daños materiales y personales.

• No utilice nunca el aparato en entornos con un potencial riesgo de explosión. Como pue-
den ser, por ejemplo instalaciones de gasolineras, depositos de carburantes o zonas en 
las que se procesan disolventes. El aparato tampoco se debe utilizar en entornos con aire 
contaminado de partículas (p.ej. polvo de harina o de serrín).

• No utilice el aparato en condiciones ambientales extremas.

3.  Información de conformidad
Con este producto se suministran los siguientes dispositivos inalámbricos: LAN inalámbrica / 
Bluetooth. 
Por la presente, MEDION AG declara que este aparato cumple los requisitos básicos y el resto 
de disposiciones pertinentes:
• Directiva sobre Equipos Radioeléctricos y Equipos Terminales de Comunicación 2014/53/

UE
• Directiva sobre el Diseño Ecológico 2009/125/CE (Directiva sobre diseño 

ecológico 2019/1782)
• Directiva sobre la Restricción de Sustancias Peligrosas 2011/65/UE

La declaración de conformidad UE completa puede descargarse en www.medion.com/con-
formity.

Debido a la banda de frecuencia de 5 GHz del dispositivo LAN inalámbrico integrado, en to-
dos los países de la UE sólo está permitido su uso en el interior de edificios.
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AT BE BG CZ DK

EE FR DE IS IE

IT EL ES CY LV

LI LT LU HU MT

NL NO PL PT RO

SI SK TR FI SE

CH UK(NI) HR

AT = Austria, BE = Bélgica, BG = Bulgaria, CZ = Chequia, DK = Dinamarca, EE = Estonia, FR = 
Francia, DE = Alemania, IS = Islandia, IE = Irlanda, IT = Italia, EL = Grecia, ES = España, CY = 
Chipre, LV = Letonia, LI = Liechtenstein, LT = Lituania, LU = Luxemburgo, HU = Hungría, MT = 
Malta, NL = Países Bajos, NO = Noruega, PL = Polonia, PT = Portugal, RO = Rumanía, SI = 
Eslovenia, SK = Eslovaquia, TR = Turquía, FI = Finlandia, SE = Suecia, CH = Suiza, UK(NI) = 
Irlanda del Norte, HR = Croacia

4. Información sobre WLAN/Bluetooth®
Banda de frecuencia: 2,4 GHz / 5 GHz / 6 GHz
Estándar de WLAN:  802.11 a/b/g/n/ac/ax
Codificación:  WEP/WPA/WPA2/WPA3

Banda de frecuencia / MHz Canal Potencia de transmisión máx. 
/ dBm

WLAN 2,4 GHz 2400 - 2483,5 1 - 13 < 20

WLAN 5 GHz 5150 - 5250 36 - 48 < 23

WLAN 5 GHz 5250 - 5350 52 - 64 < 23

WLAN 5 GHz 5470 - 5725 100 - 140 < 23

WLAN 5 GHz 5725 - 5865 149 - 165 (si disponible < 13,98)

WLAN 6 GHz 5955 - 6415 1 - 93 (si disponible < 23)

Bluetooth® 2,4 GHz 2402-2480 --- < 20
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5. Instrucciones de seguridad

5.1. El uso de este aparato comporta peligros para los niños y 
las personas discapacitadas

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de los 8 años, 
así como por personas con discapacidades físicas, sensoriales o 
mentales y por aquellas que no tengan la suficiente experiencia 
y conocimientos, siempre que sean supervisadas o hayan recibi-
do las correspondientes instrucciones sobre el manejo seguro y 
comprendan los peligros resultantes.
• Para asegurarse de que los niños no jueguen con el aparato, 

vigílelos.
• La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no de-

ben ser llevados a cabo por niños sin que sean supervisados.
• El aparato y los accesorios se deben guardar en un lugar fuera 

del alcance de los niños.

¡PELIGRO!
¡Peligro de asfixia!

Los embalajes de plástico se pueden tragar o utilizar de forma 
indebida, por ello existe el peligro de asfixia.

 Mantenga alejado de los niños el material de embalaje, como 
p. ej. los plásticos o bolsas de plástico.

5.2.  Funcionamiento seguro

Rogamos que lea este capítulo detenidamente y siga todas las 
instrucciones contenidas. De este modo garantizará un funcio-
namiento fiable y una larga vida útil de su ordenador portátil.
• ¡No abra nunca la carcasa del portátil, de la batería o del adap-

tador de red! Esto podría provocar un cortocircuito eléctrico o 
incluso un incendio que dañaría su portátil.

• Las unidades ópticas (CD/CDRW/DVD) son dispositivos láser 
de la clase 1 siempre que se utilicen en la carcasa cerrada de 
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un portátil. No retire la tapa de las unidades, ya que escaparí-
an rayos láser invisibles.

• No introduzca objetos de ningún tipo por las ranuras y aber-
turas en el interior de su portátil. Éstos podrían provocar un 
cortocircuito eléctrico o incluso un incendio que dañaría su 
portátil.

• Las ranuras y aberturas del portátil sirven para su ventilación. 
Para evitar un posible sobrecalentamiento, no cubra las aber-
turas.

• El portátil no está previsto para uso en una empresa de la in-
dustria pesada.

• Para evitar daños por caída de rayo, no utilice el portátil en 
caso de tormenta.

• No coloque ningún objeto encima del portátil, ni ejerza nin-
guna presión sobre la pantalla. De lo contario, existe el peligro 
de que se rompa la pantalla.

• Si la pantalla se rompe, pueden producirse lesiones. Si esto 
ocurriera, empaquete las piezas rotas utilizando guantes pro-
tectores y envíelas a su Service Center para su correcta elimi-
nación. A continuación, lávese las manos con jabón, ya que 
no puede descartarse un escape de sustancias químicas.

• Solo abra la pantalla hasta que sienta resistencia. Abrir la 
pantalla más allá de esta resistencia perceptible puede dañar 
la carcasa o el dispositivo. Sujete siempre la pantalla por el 
centro al abrirla, colocarla y cerrarla. Nunca intente abrirla a la 
fuerza.

• Tenga en cuenta que los contactos no deben entrar nunca en 
contacto con agua, para evitar posible daños. Si esto ocurrie-
ra, no obstante, los contactos se deben secar siempre con un 
paño antes de volver a utilizarlo.

• Para evitar desperfectos, no toque la pantalla con los dedos o 
con objetos de cantos vivos.
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• Nunca levante el portátil por la pantalla, ya que, de lo contra-
rio, podrían romperse las bisagras.

• Con el tiempo, en el interior del portátil se puede acumular 
polvo que obstruya las lamas de ventilación. Esto hace que 
aumente el número de revoluciones del ventilador, con lo 
que se eleva el ruido de su portátil. Asimismo, puede provo-
car sobrecalentamientos y un mal funcionamiento. Por ello, 
encargue al servicio técnico o algún profesional la limpieza 
periódica del interior de su portátil.

• Apague el portátil inmediatamente, o no lo encienda siquiera, 
desconecte el enchufe y diríjase al servicio de asistencia al 
cliente si

 – el adaptador de red o el enchufe/cable de red que lleva es-
tán fundidos o dañados. Haga sustituir el cable/adaptador 
de red siempre por piezas originales. No los repare en nin-
gún caso.

 – la carcasa del portátil está dañada o ha penetrado algún lí-
quido. Encargue en primer lugar una revisión de su portátil 
al servicio de asistencia al cliente. De otro modo, no puede 
garantizarse un funcionamiento seguro del portátil. ¡Puede 
existir peligro de muerte por descarga eléctrica y/o puede 
escapar radiación láser nociva para la salud!

5.3. No haga nunca reparaciones por su cuenta

¡ADVERTENCIA!
¡Peligro de descarga eléctrica!

Con el fin de evitar accidentes, en caso de mal funcionamiento 
del aparato diríjase al Medion Service Center o a otro taller espe-
cializado.

 No intente en ningún caso abrir o reparar usted mismo el apa-
rato. ¡Existe peligro de descarga eléctrica!
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5.4.  Copia de seguridad

¡NOTA!
¡Pérdida de datos!

Después de cada actualización de sus datos, guarde siempre una 
copia de seguridad en un medio de almacenamiento externo. 
Queda excluida cualquier responsabilidad por daños y perjuicios 
a causa de pérdida de datos y daños resultantes.

5.5.  Lugar de instalación

• Mantenga su portátil y todos los aparatos conectados aleja-
dos de focos de humedad y evite el polvo, el calor y los rayos 
de sol directos. La inobservancia de estas advertencias puede 
causar averías y desperfectos en el portátil.

• No utilice su portátil al aire libre, ya que las influencias exter-
nas, como la lluvia, la nieve, etc., pueden dañarlo.

• Para evitar cualquier caída del portátil, coloque todos los 
componentes sobre una base estable, nivelada y libre de vi-
braciones al ponerlos en funcionamiento.

• No tenga su portátil encendido o el adaptador de red mucho 
tiempo sobre su regazo u otra parte de su cuerpo, ya que la 
radiación de calor en la parte inferior puede causar un desag-
radable calentamiento.

• Este aparato no es apto para ser utilizado en estaciones de 
trabajo con pantalla.

5.6.  Condiciones ambientales

• El aparato puede funcionar a una temperatura ambiente de 
entre 5 °C y 30 °C, y con una humedad relativa del 20 % - 80 % 
(sin condensación).

• Una vez desconectado, su portátil puede guardarse a entre 
0 °C y 60 °C.

• En caso de tormenta, desconecte el enchufe de red y la cla-
vija de antena. Para mayor seguridad, le recomendamos que 
utilice una protección contra sobretensiones; de este modo 
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protegerá su portátil frente a daños por puntas de tensión o 
rayos en la red eléctrica.

• Después del transporte de su portátil, espere hasta que el 
aparato tenga la temperatura ambiente antes de ponerlo en 
funcionamiento. En caso de grandes variaciones de tempera-
tura o humedad, por condensación puede formarse humedad 
dentro del portátil y esta puede causar un cortocircuito eléc-
trico.

• Guarde el embalaje original por si tiene que enviar el aparato.

5.7.  Conexión

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones para conectar el 
portátil correctamente: 
5.7.1.  Alimentación eléctrica 

¡PELIGRO!
¡Peligro de descarga eléctrica!

En el interior del adaptador de red se encuentran piezas conduc-
toras de corriente. Existe el peligro de que, en caso de un corto-
circuito involuntario, estos componentes causen una descarga 
eléctrica o un incendio

 No abra la carcasa del adaptador de red.
• La toma de corriente debe estar cerca del portátil y ser fácil-

mente accesible.
• Para interrumpir la alimentación eléctrica de su portátil (a 

través del adaptador de red), desenchúfelo de la toma de cor-
riente.

• Conecte el adaptador de red del portátil exclusivamente a 
tomas de CA de 100 - 240 V~ 50 - 60 Hz. y con toma de tierra. 
Si tuviera dudas sobre la alimentación eléctrica en el lugar de 
instalación, consulte a su suministrador de energía.

• Use solo el cable de adaptador de red y el cable de conexión 
suministrados. 
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• Utilice este portátil y el adaptador de red adjunto exclusiva-
mente en combinación el uno con el otro.

• Para mayor seguridad, le recomendamos que utilice una pro-
tección contra sobretensiones; de este modo protegerá su 
portátil frente a daños por puntas de tensión o rayos en la red 
eléctrica.

¡NOTA!
¡Peligro de daños materiales!

La carga incorrecta del dispositivo puede causar daños.
 Use solo el adaptador de red y el cable de conexión suminis-
trados.

¡ADVERTENCIA!
¡Daños auditivos!

Un volumen demasiado alto cuando use los auriculares, así 
como la modificación de los ajustes básicos del ecualizador, el 
controlador, software o sistema operativo genera excesiva pre-
sión de sonido que puede conducir a la pérdida del sentido au-
ditivo.

 Antes de la reproducción, ponga el volumen al nivel más bajo.
  Inicie la reproducción y suba el volumen al nivel que le resulte 
más agradable.

5.8.  Cableado

• Coloque el cable de forma que nadie pueda pisarlo ni trop-
ezar con él.

• No coloque ningún objeto sobre los cables, ya que podrían 
dañarse.

• Para evitar daños en el portátil u otros aparatos, conecte los 
periféricos como el teclado, el ratón, el monitor, etc. solo cu-
ando esté apagado el portátil. Algunos dispositivos pueden 
conectarse incluso con el aparato en funcionamiento. Tal es el 
caso de la mayoría de los aparatos con conexión USB. Siga, en 
cualquier caso, las instrucciones del respectivo manual.
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• Guarde siempre una distancia mínima de un metro con 
respecto a fuentes de emisiones radioeléctricas de alta fre-
cuencia o magnéticas (televisor, altavoces, teléfono móvil o 
inalámbrico, etc.) para evitar fallos de funcionamiento y pérdi-
das de datos.

• Tenga en cuenta que, en conexión con este portátil, solo de-
ben usarse cables apantallados de menos de 3 metros para las 
interfaces externas. 

• No sustituya los cables suministrados por otros distintos. Utili-
ce únicamente los cables suministrados: han sido sometidos a 
muchas pruebas de laboratorio.

• Para la conexión de sus periféricos, utilice igualmente solo los 
cables de conexión suministrados con dichos aparatos.

• Para evitar interferencias, asegúrese de que todos los cables 
estén conectados con los correspondientes equipos periféri-
cos. Retire cualquier cable que no vaya a usar.

• Solo deben conectarse dispositivos al aparato que cumplan la 
norma de seguridad para dispositivos de audio/vídeo y dispo-
sitivos digitales.

5.9. Indicaciones sobre el  touchpad

• El touchpad se maneja con el pulgar o con otro dedo, y reac-
ciona a la energía transmitida por la piel. No utilice bolígrafos 
ni otros objetos, ya que con ello podría averiar el touchpad.

• El polvo o la grasa sobre el touchpad reduce la sensibilidad de 
éste. Elimine el polvo o la grasa de la superficie del touchpad 
con con un paño suave y seco sin pelusas.
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5.10. Indicaciones sobre la  batería

¡ADVERTENCIA!
¡Peligro de explosión! 

 No caliente la batería a más de la temperatura máxima indica-
da en las especificaciones de la temperatura ambiente.
 No abra nunca la batería recargable.
 No tire nunca la batería al fuego.
 No ponga la batería en cortocircuito.
 Reemplazar solo por una igual o por una de tipo equivalente 
recomendado por el fabricante.
 Deseche la batería recargable usada según las indicaciones 
del fabricante.

Para aumentar la vida útil de el rendimiento de su batería y para 
garantizar un funcionamiento seguro, deberán tenerse en cuen-
ta además las advertencias siguientes:
• Para recargar la batería utilice exclusivamente el adaptador 

de red original suministrado. Asegúrese (por la indicación y el 
sonido de alarma del portátil) de que la batería está comple-
tamente descargada antes de volver a cargarla.

• No retire la batería estando el equipo encendido; de lo con-
trario, podrían perderse datos.

• Cuando guarde la batería y utilice el portátil, procure que los 
contactos de la batería y del portátil no se ensucien ni se da-
ñen. Ello podría conllevar fallos de funcionamiento.

• Cambie la batería solo si está desconectada. 
• Si la batería recargable está integrada, no puede ser reempla-

zada fácilmente por el usuario. En este caso deberá ser reem-
plazada por el servicio técnico.
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5.11. Medidas para proteger la  pantalla

La pantalla es el componente más sensible de su portátil, dado 
que consiste de vidrio muy fino. Por ello podría dañarse si se car-
ga demasiado. 
• No arañe la tapa del portátil, dado que eventuales arañazos 

no se podrán eliminar.
• Evite el contacto de la pantalla con objetos duros (como, p. ej., 

botones o la pulsera del reloj).
• No coloque objetos sobre la pantalla.
• No deje caer objetos sobre la pantalla.
• No vierta líquidos sobre el portátil, dado que podría dañarse.
• No arañe la pantalla con las uñas o con objetos duros.
• No limpie la pantalla con detergentes químicos.
• Limpie la pantalla con un paño suave y seco sin pelusas.

En las superficies del aparato se encuentran láminas protectoras para protegerlo contra ras-
guños durante la producción y el transporte. Una vez colocado el aparato, retire las láminas 
antes de ponerlo en marcha.

6.  Transporte
Tenga en cuenta las siguientes indicaciones si desea transportar el portátil:

  Apague el portátil. Retire cualquier DVD/CD que pueda haber dentro. 
  Después del transporte de su portátil, espere hasta que el aparato tenga la temperatura 

ambiente antes de ponerlo en funcionamiento. En caso de grandes variaciones de tem-
peratura o humedad, por condensación puede formarse humedad dentro del portátil y 
esta puede causar un cortocircuito eléctrico.

  Utilice siempre una cartera para proteger el portátil contra suciedad, humedad, sacudidas 
y arañazos.

  Para el envío del portátil, utilice siempre el embalaje original y consulte a su agencia de 
transportes a este respecto. 

  Antes de emprender un largo viaje, cargue por completo la batería y no se olvide de lle-
varse el adaptador de red.

  Antes del viaje, infórmese sobre el suministro eléctrico y las posibilidades de comunicaci-
ón en el lugar de destino. 

  Si es necesario, adquiera antes del viaje los adaptadores adecuados para la corriente.
  En caso de enviar el portátil, incluya la batería aparte en el embalaje. 
 
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  Cuando vaya a pasar el control de equipaje de mano en el aeropuerto, se recomienda 
enviar el portátil y todos los soportes magnéticos de almacenamiento (p. ej. discos duros 
externos) por el sistema de rayos X (el aparato en el que se colocan las maletas). Evite el 
detector magnético (la construcción por la que pasan las personas) o la barra magnética 
(el aparato de mano del personal de seguridad), ya que, en según qué casos, podrían de-
struir sus datos.

7.  Mantenimiento
En el interior del portátil no hay piezas que someter a mantenimiento o limpieza.

  Antes de una limpieza, desconecte la clavija de red y todos los cables de conexión, y retire 
la batería.

  Limpie su portátil con un paño humedecido que no suelte pelusas.
  No utilice disolventes, productos de limpieza cáusticos ni aerosoles.

¡ATENCIÓN!

¡Peligro de daños materiales!
Los contactos no deben entrar nunca en contacto con agua para evitar posibles daños.

  En caso de que esto ocurriera los contactos se deberán secar bien con un paño antes del 
próximo uso.

  Para limpiar la unidad óptica no use un disco de limpieza para CD-ROM o productos simi-
lares pensados para limpiar la lente del láser.

8.   Mejoras/modifi caciones y reparación
Encargue la mejora o modificación de su portátil exclusivamente a personal técnico cualifica-
do. Si Ud. no dispone de la cualificación necesaria, encargue estas tareas al correspondiente 
servicio técnico. En caso de problemas técnicos con su portátil, diríjase al servicio de asisten-
cia al cliente.
Si fuera necesario reparar el aparato, diríjase exclusivamente a uno de nuestros servicios de 
reparación autorizados.

8.11.1. Advertencias sobre la  radiación láser

• En el portátil se pueden utilizar dispositivos con láser de la clase 1 a la clase 3b. El equipo 
cumple con los requisitos de la clase de láser 1.

• Abriendo la carcasa de la unidad óptica se obtiene acceso a dispositivos de láser de hasta 
la clase 3b. 

Al extraer y/o abrir estos dispositivos de láser tenga en cuenta lo siguiente:
• Las unidades ópticas integradas no contienen piezas que estén sujetas a mantenimiento 

o reparación. 
• La reparación de las unidades ópticas es competencia exclusiva del fabricante. 
• No mire directamente al rayo láser, tampoco con instrumentos ópticos. 
• No se exponga nunca al rayo láser. Evite también que caigan rayos en los ojos o en la piel, 

sea por radiación directa o indirecta.
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9. Eliminación
EMBALAJE

Su aparato se envía embalado para protegerlo de posibles daños durante el trans-
porte. Los embalajes están hechos con materiales que pueden desecharse de forma 
respetuosa con el medio ambiente y llevarse a un punto de reciclaje.

IdeIdentificación de materiales de embalaje para la clasificación de residuos con las 
abreviaturas (a) y números (b) con el siguiente significado:
1-7: plásticos/20-22: papel y cartón/80-98: materiales compuestos.ón/80-98: materiales compuestos.

(Sólo aplicable en Francia )
El símbolo «Triman» informa al consumidor de que el producto es reciclable, que 
está sujeto a un sistema ampliado de responsabilidad del fabricante y que en Fran-
cia se somete a una instrucción para la separación.

APARATO

Todos los aparatos antiguos marcados con el símbolo adjunto no deben eliminarse 
con la basura doméstica normal.
De acuerdo con la Directiva 2012/19/UE, al final de su vida útil el aparato debe llevar-
se a un punto de recogida de residuos adecuado. 
De este modo, es posible reutilizar o reciclar los materiales y componentes reutiliza-
bles del aparato y proteger el medioambiente, así como los efectos negativos en la 
salud de las personas.
Lleve el aparato usado a un punto de reciclaje o de recogida de aparatos eléctricos 
y electrónicos. Extraiga previamente las pilas del aparato y entréguelas separadas a 
un punto de reciclaje de pilas usadas.
Para más información diríjase a la empresa municipal de recogida de residuos o a las 
autoridades locales pertinentes.

APARATO

El aparato está equipado con una batería integrada. En ningún caso tire el aparato 
al final de su vida útil a la basura doméstica normal, sino que debe consultar a su 
administración local las posibilidades de una eliminación respetuosa con el medio 
ambiente en puntos de recogida para aparatos eléctricos y electrónicos.

BATERÍAS

Todas las baterías marcadas con este símbolo no deben eliminarse con la basura 
doméstica normal.
De acuerdo con el Reglamento 2023/1542, las baterías deben llevarse a un punto de 
recogida de residuos adecuado al final de su vida útil.
Pueden contener metales pesados tóxicos y están sujetas a un tratamiento de resi-
duos peligrosos.
Los símbolos químicos de los metales pesados son los siguientes:
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.
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Usted tiene la obligación legal de devolver las pilas y las baterías gastadas después 
de su uso. Por lo tanto, devuelva las pilas y baterías usadas sin coste alguno a un mi-
norista o a un punto de recogida municipal.
Las pilas y baterías pueden contener sustancias nocivas para la salud y el medioam-
biente. Los efectos negativos solo pueden evitarse si las pilas y baterías usadas se 
recogen y reciclan por separado.
Tenga especial cuidado al manipular pilas y baterías que contengan litio, ya que 
existe un mayor riesgo de incendio si se utilizan de forma incorrecta. Cubra los polos 
con cinta adhesiva para evitar un cortocircuito externo.
Utilice pilas de larga duración o baterías para reducir la generación de residuos de 
pilas usadas.
Siga las instrucciones de almacenamiento y evite descargar y recargar completa-
mente la batería para prolongar su vida útil.
Además, no debe dejar pilas ni aparatos eléctricos y electrónicos con pilas o baterías 
en zonas públicas para evitar el abandono de basura. Compruebe qué opciones tie-
ne para reutilizar las pilas en lugar de desecharlas, por ejemplo, repararlas.

10. Informaciones de asistencia técnica
En caso de que su aparato no funcione según deseado y esperado, diríjase en primer lugar a 
nuestro servicio de atención al cliente. Dispone de distintos medios para ponerse en contac-
to con nosotros:
• Si lo desea, también puede utilizar nuestro formulario de contacto que encontrará en 

www.medion.com/contact.
• Por supuesto, nuestro equipo de asistencia técnica también está a su disposición a través 

de nuestra línea directa o por correo postal.

Horario Hotline de posventa

Lu-Vi: 08:30-17:30   (+34) 91 904 28 00

Dirección de asistencia técnica

MEDION Service Center
ENAME, S.A

Parque Industrial de Coimbrões, LOTE 4 E 5
São João de Lourosa

3500-618 VISEU
Portugal

Puede descargarse tanto este como muchos otros manuales de instruc-
ciones a través del portal de servicio www.medionservice.com.
Por motivos de sostenibilidad, prescindimos de las condiciones de ga-
rantía impresas; también encontrará nuestras condiciones de garantía 
en nuestro portal de servicio posventa.
También puede escanear el código QR adjunto y cargar el manual de 
instrucciones en su dispositivo móvil a través del portal de servicio.
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11. Aviso legal
Copyright © 2024
Versión: 24. September 2024
Reservados todos los derechos.
Este manual de instrucciones está protegido por derechos de autor.
Queda prohibida la reproducción mecánica, electrónica o de cualquier otro tipo sin la autor-
ización por escrito del fabricante. El copyright pertenece a la empresa:

MEDION AG

Am Zehnthof 77

45307 Essen

Alemania

Tenga en cuenta que la dirección indicada arriba no es una dirección para devoluciones. Pón-
gase siempre primero en contacto con nuestro servicio de atención al cliente.




